In this lesson we’ll be asking questions about your family, children and brothers and sisters.
Do you remember how we would ask Do you have any children? or Have you got (any) children?

				
				Oes plant ‘da chi?

You can either use gyda or ‘da

Do you have a brother?   						Oes brawd ‘da chi?
			
Do you have a sister?							Oes chwaer ‘da chi?


The answer would be 

				Yes		Oes			No			Nac oes

The answer usually reflects the question in Welsh:

Do you have (any) children?	-    Yes.		Oes plant ‘da chi?    -	   Oes.
			
Have you, got a brother?	    -	Yes.			Oes brawd ‘da chi?	-	Oes.

Have you got a sister?		No			Oes chwaer ‘da chi?		Nag oes

Have you got a son?   		No.		Oes mab ‘da chi?	-    Nac oes.

Do you have a daughter ?	    -	Yes.      	Oes merch ‘da chi?	   -	Oes.

Have you got a sister?	-     Yes.		Oes chwaer ‘da chi?-	 Oes.



	If you want to specify the number the pattern is as follows:

			Mae un plentyn ‘da fi		-	I have one child
			Mae dau blentyn ‘da fi		-	I have two children
			Mae tri phlentyn ‘da fi		-	I have three children
			Mae pedwar plentyn ‘da fi	-	I have four children

With lower numbers, we use a singular noun.

Do you remember the word for brother		brawd
							son			mab
			I have one brother				Mae un brawd ‘da fi
			I have one son					Mae un mab ‘da fi 
			I have two brothers			Mae dau frawd 
			I have two sons				Mae dau fab ‘da fi.
			I have three brothers			Mae tri brawd ‘da fi
			I have three sons				Mae tri mab ‘da fi
			I have three brothers			Mae tri brawd ‘da fi.
			I have four brothers			Mae pedwar brawd ‘da fi
			I have four sons				Mae pedwar mab ‘da fi.
		

I’m sure you remember the soft mutation after numbers ‘dau’
brawd mutates to frawd and mab to fab.

		
When we use feminine nouns, we need to use the feminine forms of ‘two’, ‘three’ and ‘four’ 
Do you remember them?

				2   -	dwy		    3   -   tair		4   -   pedair


do you remember the word for daughterand girl  -  merch  	sister  - chwaer

I have one daughter			Mae un ferch  ‘da fi
I have one sister			Mae un chwaer ‘da fi 
I have two daughters		Mae dwy ferch ‘da fi
I have two sisters			Mae dwy chwaer ‘da fi.
I have three daughters		Mae tair merch ‘da fi
I have three sisters			Mae tair chwaer ‘da fi.
I have four daughters		Mae pedair merch ‘da fi
I have four sisters			Mae pedair chwaer ‘da fi.


If you don’t have these relatives what is the negative sentence for

			I have no children.				Does dim plant ‘da fi.
			I have no daughter. 			Does dim merch ‘da fi.			 
			I don’t have a son 				Does dim mab ‘da fi.		.
			I haven’t got a sister.			Does dim chwaer ‘da fi.	
			I don’t have a brother.			Does dim brawd ‘da fi.			




Gwers 2
In a sentence where an adjective or a describing word stands 'alone' in a sentence and not next to the noun it describes, it is preceded by 'yn' which causes a Soft Mutation.
	You saw this when we discussed the weather


			Mae hi'n bwrw glaw

			 Mae hi’n dwym heddiw

		 Roedd hi’n oer ddoe.


	The same thing happens when we describe people.


			Mae Twm yn dal.     Twm is tall.

			

	
	Mae Jac yn fyr ac yn dew.		 Jac is short and fat.		
	
	Dafydd is tall, dark and handsome.		Mae Dafydd  yn dal, yn dywyll ac yn olygus.
	
	Mair  was fair and pretty.			Roedd Mair yn olau ac yn bert.
			

	The negative forms are:
	

		I'm not tall.					Dw i ddim yn dal. 		

		He's not pretty, he’s handsome	Dydy e ddim yn dlws, mae e’n olygus	

		They're not sad, they’re happy		Dydyn nhw ddim yn drist, maen nhw’n hapus	

		Rhys isn’t working in the town		Dydy Rhys ddim yn gweithio yn y dref

		I'm not tall and I'm not thin.		Dw i ddim yn dal a dw i ddim yn denau.
			
		They're pretty but they're not tall.	Maen nhw'n bert ond dydyn nhw ddim yn dal.
	

Let's ask some questions in the Present Tense
					
	Are you happy?	-  Yes, I am		Ydych chi'n hapus?	-  Ydw

	Are they sad?	-   Yes (they are)	Ydyn nhw'n drist?  -  Ydyn.			

	Is she pretty?  -	 Yes (she is).		Ydy hi'n bert?	  -	Ydy.
		 


	Although 'a' is normally used in front of a consonant and 'ac' in front of a vowel we always say

				ac mae    /    ac roedd
			
			Mae Mair yn dal ac mae hi’n denau.  	- Mair is tal and she is thin.

Roedd Marilyn Monroe yn olau ac roedd hi’n bert	     Marilyn Monroe was fair and she was pretty 


Gwers 3

Lets do a bit of revision with roedd -  the was meaning


This is used when talking about a third person someone else  in the past or imperfect tense.


		Jac was tall.	Roedd Jac yn dal.		
		
		He was thin.	Roedd e'n denau.		
			

		Rhian was pretty.	Roedd Rhian yn bert.	
		
		She was happy	Roedd hi’n hapus	
		
	As with the present tense, we use the third person – roedd with singular and plural nouns

	Roedd y ferch yn dda		The girl was good

	Roedd y merched yn dda		The girls were good

	Roedd y llyfr yn ddiddorol	The book was interesting

	Roedd y llyfrau’n ddiddorol	The books were interesting

	
The same applies to the negative sentences: 


	Doedd Dafydd ddim yn dal.		Dafydd wasn't tall.

Can you translate these negative statements?
		
	He wasn't thin.				Doedd e ddim yn denau.	
		
	Bethan wasn't happy		Doedd Bethan ddim yn hapus	
	
	She wasn't young			Doedd hi ddim yn ifanc.	
	
	He wasn't old				Doedd e ddim yn hen	


	Again, this applies to a question  ‘Oedd?’  The replies are ‘Oedd’ (Yes)  or 
		‘Nac  oedd’ (No)

	
	Oedd Alun yn dal?	-     	Oedd.      Was Alun tall? 		-	Yes (he was).

Try translating these questions

Was he thin?		-	No (he wasn’t).		Oedd e'n denau?		-	Nac oedd.

Was Beth short ?	-	Yes (she was).		Oedd Bethan yn fyr?	-	Oedd.

Was she short?		-	No (she wasn’t).		Oedd hi'n fyr?		-	Nac oedd.


Gwers 4	
A modifier is a word or phrase that describes a word or make its meaning more specific.  

The adjective modifiers are placed before the adjective, except 'iawn' meaning very, which is placed after the adjective.
The most common adjective modifiers are:
iawn			very
eitha			quite, fairly
rhy			too
mor			so
digon			enough, quite, rather
braidd			rather
Iawn

[bookmark: _GoBack]	Iawn follows the adjective or a describing word.

Gareth Bale is very talented		Mae Gareth Bale yn dalentog iawn.

Richard Burton was very handsome	Roedd Richard Burton yn olygus iawn

Eithaf		 
Other words used to modify adjectives or the describing word are
eithaf 
or as I have already mentioned, we very often drop the ‘f’ at the end of a word, eitha

which mean quite or  fairly and is placed before the describing word	

	Jac is a farily good driver 	Mae Jac yn yrrwr eithaf da

	The car was quite new		Roedd y car yn eitha newydd

	She's quite tall.				Mae hi'n eitha' tal.	
	
	He was quite young			Roedd e'n eitha' ifanc
	
		

'rhy' means too
Again, rhy precedes the adjective or the describing word.


There is a soft mutation after rhy


	It is too hot		Mae e’n rhy boeth		

	It was too cold		Roedd hi’n rhy oer

	Is it too old?		Ydy e’n rhy hen? 

mor and rhy trigger a soft mutation:
	Ydy hi'n bert iawn? 
Is she very pretty? 

	Roedd y car yn eitha' drud 
The car was quite expensive 

	Oedd hi'n eitha' tenau? 
Was she quite thin? 

	roedd Hitler mor gas 
Hitler was so nasty 

	Roedden nhw mor dawel 
They were so quiet 

	Ydy e'n rhy dew? 
Is he too fat? 

	Mae'r fasged yn ddigon trwm 
The basket is fairly heavy 

	Oedden nhw'n ddigon hapus? 
Were they fairly happy? 

	Mae'r bont braidd yn wan 
The bridge is rather weak 

	Oedd y rhaglen braidd yn ddiflas? 
Was the programme rather miserable? 



		 

Hefyd

If we want to add the meaning - 	too   or  also	to the sentence, we would say hefyd, hefyd, hefyd


Rhys was dark and he was tall too.      Roedd Rhys yn dywyll ac roedd e'n dal hefyd.   



Chwaith

If we wanted to say either   we would say   chwaith


Sian isn’t tall and she isn't thin either.	
Dyw sian ddim yn dal  a dyw hi ddim yn denau  chwaith. 
	

Hefyd 
Hefyd / also 
Hefyd is also commonly used in every day language:
	Mae Dafydd yn dal ac yn gryf hefyd 
Dafydd is tall and he is strong too 

	Mae hi'n bwrw glaw ac mae hi'n oer hefyd 
It is raining and it is also cold



